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Í g y  h a l i  m e g  M u n k á c s y  M i h á l y , 
a k i  s z á z  e s z te n d ő  e lő tt  s z ü le te tt

Irta  Vécsey M iklós
Száz esztendő előtt, 1844 feb­

ruár 20-án született Munkácsy Mi­
hály, a legnagyobb magyar festő,
® Siralomház, a Milton, a Krisztus 
Pilátus előtt, az Ecce homo és sok 
más világhírű kép halhatatlan 
megalkotója. A világ minden ré­
szén, ahol kulturemberek élnek, 
®ho! rajongói vannak a szépnek 
és a művészetnek, tudják, hogy élt 
®gy Munkácsy Mihály nevű ma­
gyar ember, aki mint kis asztalos- 
inas indult el, s mint festőművész 
feljutott a csillagokig. A nevezetes 
centennárium alkalmából nem 
«karom én most ismertetni Mun­
kácsy Mihály csodálatos művészi 
pályafutását és alkotásait. Inkább 
ázt írom meg, hogy élt Munkácsy 
Mihály utolsó éveiben s testben- 
lélekben összetörve, hogyan halt 
meg negyvennégy esztendő előtt, 
amikor egy ország könnyezett a 
ravatalénál és egy világ részvéte 
kisért» sírjába. Emberi dolgokat 
akarok elmondani Munkácsy Mi­
hál vról, az emberről;

1910 május 1-én délután Rákosi 
Jenő a következő táviratot kapta 
a németországi Bonnból:

M d n  e trm e r  M i  f k a  s t r a b  h e t i t  c
u m  e in  U h r  i n  m e in e n  A r m e n  
i t n  S a n a to r iu m  z u  Endenich, 
C e c i l t  d e  M u n k á c s y ,  H o te l  
R a j ja l ,  B o n n . "  (Szegény Mis­
i im  ma egy órakor karjaim 
között az endenichi szanató- 
jrutnban meghalt. Munkácsy 
Cecil, Royal szálló, Bonn.)
Estefelé a Magyar Távirati Iro- 

ÜSéhoz a következő bonni távirat
érkezett:

Munkácsy Mihály ma délben az 
andenichi gyógyító intézetben 
Bonn mellett, neje karjai között, 
aki ma réggel odaérkezett, m e g -
SffR—A holttestet mdapftstre "szál­
lítják.

■ i • - "*■ • • '
Búcsú a párisi műteremtől

Hogyan borult dl a fénye« láng- 
ész, hogyan semmisült meg a 
nagy alkotó tehetség, nincs ennél 
szomorúbb, meghatóbb történet. 
Hogyan történt ez a tragédia?

Munkácsy 1896 április 19-én 
Volt utoljára párizsi műtermében. 
A régi vázlatait, rajzait és képeit 
Rendezte. Némelyiket hosszasan né­
zegette, mintha búcsúzott volna 
tőle. ügy fárasztotta még a nevé­
nek aláírása is. Néhány képen ki­
maradt a nevéből egy-egy betű, 
Ijedten törölte le és irta újra.

— Szépen vagyunk! Már a ne­
vemet se tudom lepingálnil — és 
mintegy magát vigasztalva tette 
.hozzá:

>— No de azért r ¡megismerik,
hogy ezt én föstőttem. Mi?

Végre elkészült ezzel a munká­
val. A képeket a szolgája és egy 
modell egymás mellé rakosgatták, 
* vázlatokat eltelték, azalatt ő 
ki és bejárt, nem találta helyét. 
Bement a hátsó fülkébe, felhal­
mozott mindenféle ócskaságot, 
beszélgetett egyik ismerősével, aki 
hívta, hogy menjen sétakocsikázni, 
de csak nem tudott megválni a 
műteremtől.

— Ne siessünk olyan nagyon!
*— mondta halkan és fáradt han­
gon.
* A kandalló mellől, egy halom

ráma és vászon közül húzott elő 
egy régi palettát. Mint valami csa­
taviselt pajzs, amely ki tudja hány 
diadalmas küzdelemben horpadt 
össze, olyan megviselt volt (ez a 
paletta. A kezére vette és olyan 
jólesően feküdt meg a karján.

-— Erről került ki a Milton, meg 
'a Pilátus! — mondotta.

Fölvett egy száraz ecsetet és azt 
próbálgatta rajta, majd pedig az 
asztalon lévő másik paletta szí­
neibe nyomva az ecsetet, ráírta a 
régi nevét és a dátumot.

*— Sok bitiimöt kentem szét 
«zen, de csak hadd szidják a bitü- 
inöt, mi értettük egymást,
‘ Azután leült a saroksátorba, be­

szélgetni kezdett, de alig ejtett ki 
néhány szót, elzokogta magát. Hát 
fedőit a párnákra, nem is törölte

le a könnyeit, úgy folytak végig 
szép fehér szakállán.

Ig^ búcsúzott a  műtermétől.

L a u fe n a u e r  ta n á r  m e g v iz s ­
g á l ja  a  n a g y b e te g  M u n k á c s y t

Pedig nem tudta, hová megy, 
csak annyit tudott, hogy hazauta­
zik Magyarországba. Haza, a mil- 
leniumi örömbe, ahol az Ecce 
homo dicsősége várja  és ahol lel­
kesen ünnepelni fogják. Útközben 
kísérője felolvas neki, ő hallgatja 
soká, bólintgat a  fejével, mintha 
egy véleményen volna az Íróval, 
de egyszerre csak megszólal:

—  Soha! Oh,- soha! M ikor el­
vitték a műteremből, akkor láttam 
csak, hogy mennyire más!

—  Micsoda?
<—* Hát a  képeim. Soha«« tud­

tam egészen úgy megfesteni, mint 
ahogy kellett volna.

Dehogy hallgatta ő Lem aitret, a 
saját sötét gondolataival volt elfog­
lalva. Aztán kezébe vette a köny­
vet, szemébe ötlött Guy de Mau- 
pass&nt neve és felsóhajtott:

—  Milyen k ár érte!
Később jjobbkedvü lett s azzal 

foglalkozott, hogy m ilyen irán y­
ban lehet neki hasznát venni ott-, 
hon., Mert akkor m ár elhatározott 
dolog volt, hogy itthon hozzá 
méltó helyet tartanak fenn szá­
m ára. De mintha valam i szánalom 
lett volna abban 'a  készségben, 
am ellyel idehaza a mester minden 
óhajtását csaknem megelőzték. 
Maga Munkácsy is többször meg­
döbbent, hogy annyira előzékenyek 
vele.

Becsben két napig m aradt Mun­
kácsy kísérőjével. Éppen Tilgnert 
temették, aki a  mesternek jó ba­
rátja  volt. Nagyon rosszul volt 
Bécsben, heves vértódulásai tá­
madtak és egész . éjszaka Tilgner- 
rel fögláikozou. xlógy m ilyen szé­
pen h ílt  meg, hirtelen, nem is kín­
lódott. Másnap meglátogatta Dóczi 
Lajost. Dóczi előkelő társaságot 
hivott meg tiszteletére. M unkácsy 
egyszerre csak panaszkodni kezd- 
dett, hogy bántja a világosság és 
am ikor ezen segítettek, bevallotta, 
hogy nem bir maradni, nagyon 
rosszul érzi magát.

—  Menjünk, mert elájulok!
Dóczi és családja ijedten értesí­

tették az érkező vendégeket, a tár­
saság visszavonult és M unkácsy a 
házigazda elsötétített dolgozószo­
bájában Iparkodott valahogy erőt 
venni magán. Némileg sikerült is. 
Néhány csepp levest evett s utána 
valami édességet ízlelt meg. Azután 
rövid bucsut vett az elszomorkodott 
Dóczi-családtól, elment, mielőtt az 
összes meghívottak megérkeztek 
volna. A kocsiban még igy szólt:

—  Képtelen lettem volna asztal­
hoz ülni. Már attól a gondolattól 
is borzadtam, hogy a poharak és 
tányérok zörögni fognak. Legjobb 
lesz, ha lefekszem. Istenem, bár 
csak el tudnék aludni.

Budapesten is többször rosszul 
érezte magát. Ekkor barátai elha­
tározták, hogy tudtán kívül össze­
hozzák Laufenauer Károly híres 
elmegyógyász tanárral. Az alkalom 
úgy adódott, hogy Munkácsyt 
meghívták Bérezik Árpádhoz és 
Laufenbauer is ott volt. mint ven­
dég. Laufenauer azután megejtette 
a vizsgálatot, anélkül, hogy Mun­
kácsy ezt tudta volna. Bérezik Ár- 
pádné pompás magyar konyhája 
szolgáltatott alkalmat a tanárnak, 
hogy az alapvető kérdétsekben 
diagnózist csinálhasson az emész­
tés, étvágy, izlés stb. tekintetében, 
különféle értékes reminisceneiákat 
idézett fel az emlékezőtehetség ál­
lapotának vizsgálata érdekében. 
Végül a napi eseményekről az iin- 
neplendő millenniumról, továbbá 
a művészi kérdésekről • csevegett a 
tanár könnyed, vonzó, kellemes 
formában Munkácsyval, akinek igv 
provokálta ki véleményeit és meg­
jegyzéseit s ezekből állította össze 
magának mindazt, amire a mester 
lelkiállapotának megítéléséhez szük­
sége volt. És az volt ebben a leg­
szellemesebb, hogy a beszélgetés 
során M unkácsy egészen felvidult. 
Végül is a saját ötletéből kérte fel 
Laufenauert, hogy vizsgálja majd 

> meg*

—  Nagyon szívesen Amikor ráér 
a mester. Azt hiszem, főként a 
gyomort kell rendbehozni és egy 
jó pihenést rendelünk.

—  Holnap —  mondta Munkácsy.
Másnap e l . is ment Laufenauer

hez. A vizsgálat alapps volt. A ta­
nár megállapított egy csomó kisebb 
és nagyobb bajt: a gerincben. Még 
ifjúságában szerezte Munkácsy, el­
hanyagolta asztalosinja» kocában, 
azután megbirkózott vele erős fizi­
kuma, de lappangott benne, lesve 
az alkalm at, m ikor tám adhatja 
meg orvul. Laufenauer úgy találta, 
hogy a paralizis veszélye fenyegető 
és hogy nyugalom, feltétlen nyuga­
lom kell a betegnek, Ezt természe­
tesen nem a betegnek mondta, ha­
nem kísérőjének, M alonyay Dezső­
nek.

D© M unkácsy «ejtett«, ml vár rá.
Folyton tépelődött a m aga állapota 
felett, azután kérdezte kísérőjét: 
mondaná meg neki, meddig tartott 
Maupassant betegsége. E gy  reggel 
nyolc órakor pedig átment a szom­
széd szobába, ahol Malonyay még 
aludt és ■ kezdte lerajzolni. M ikor 
ez felébredt, M unkácsy átadta 
neki a vázlatot ezekkel a »savakkal:

—  Talán ez az utolsó rajzom .
íg y  kezdődött. Szüntelen búcsú­

zott emlékeitől, művészi terveitől, 
önmagától. Nagyobb társaságban 
azonnal elvesztette az önuralmát és 
szédülés fogta el —  az egyedüllét­
től pedig irtózott. A Földváryék 
családi körében, kikhez hosszú 
évek során át benső barátság fűzte, 
valóban jó l érezte magát és Ben­
czúr Gyulánál, akinek felesége 
végtelen gyengédséggel találta el a 
világítástól kezdve a társalgás 
hangjáig, hogy mi eshetik jó l az ő 
beteg kedélyének, egy igazán nyu­
godt pihentető estét töltött,

A kór azonban egyre jobban el­
hatalmasodott. A beteg művészt 
1896-ban az endenichi (szanató­
riumba vitték ápolás végett. Kél 
évvel később elárverezték párisi 
palotájának fényes berendezését, 
amelyet egykor a francia főváros 
szinejava csodált meg. Az árverés 
három  napig tartott, összesen 282 
tárgyat adtak el, amelyek között 
számos festmény, vázlat, rajz, to­
vábbá sok nagybecsű m űtárgy volt. 
Eladták azt a zongorát is, amelyen 
Liszt Ferenc olyan gyakran gyö­
nyörködtette a M unkácsynál össze­
gyűlt előkelő társatságot. A mester 
kosztümgyüjteménye kétszáz férft- 
és női ruhadarabot tartalmazott. 
Nagyon olcsón kelt el valamennyi. 
E ladásra került Munkácsy nagy- 
értékű szék és fotel-gyűjteménye is, 
valamint néhány gyönyörű fia- 
mandszőnyeg, amelyekkel a mester 
szobáinak falait szokta eltakarni.

Mindebből vajm i kevés jutott 
m agyar kézbe, örökké sajnálatos, 
hogy a Magyar Nemzeti Muzuem 
nem küldött el senkit Párisba, 
hogy semmit se szerzett meg az 
avenue de villiersi palotából.

1897-ben megtörtént a kataszt­
rófa. Bonnból, 1897 február 4-én 
ugyanis az a szomorú hir érkezett, 
hogy. Munkácsy az endenichi sza­
natóriumban „  . . .  rárohant a ko­
m ornyikjára, az orvosaira és tor- 
konragadva, fojtogatni kezdte őket, 
rettenetes erővel. Nem tudtak sza­
badulni a kezei közül, segítségért 
kiáltoztak. Erre berohant két ápoló 
és négyen birkóztak M unkácsyval. 
Földreteperték, megkötözték és 
csak igy tudták őt ártalm atlanná 
tenni.“

Ezután m ár csak élőhalott volt. Ma­
lonyay Dezső, aki közvetlen megfi 

.gyelője volt Munkácsy betegségének, 
a katasztrófa bekövetkezését, am i­
kor Mimkácsyn végleg erőt vett a 
haja, így írja  le : Az utolsó pillana­
tait is úgy képzelem, hogy zokogva 
kérte ott Godesbergben, még egy­
szer, utoljára az ecsetjeit, amelyek­
től .eltiltotta az orvos, a kom or­
nyikja nem merte odaadni neki, 
mire ő kétségbeesetten követelte, 
menni akart hát utánuk ő maga, a 
műterembe, de megfogták, nem 
eresztették s erre torkuknak esett.

C s a k  a z  I s te n tő l  v á r h a to k  
g y ó g y u lá s t  *

Megható az a tudósítás, amelyet 
Munkácsynak és nejének egy régi 
barátja, egy Parisban élt m agyar

művész küldött a betegség végső fá­
zisáról a M unkácsynévai való talál­
kozás után.

—- Szegény férjem  állapota —  
mondotta M unkácsyné —  még min­
dig szinte változatlan. Fizikailag él 
ugyan, de a lelke meg van halva. 
Sokáig rejtegették előttem a való­
ságot és remélni engedték, hogy a 
felgyógyulása lehetséges, de vegre 
bevallották a szomorú igazságot. 
Munkácsy baja a paralizis, amely 
gyógyíthatatlan. Egy évvel ezelőtt 
a betegség első stádiumában a Bonn 
mellett lévő endenichi szanató 
rjurnba szállíttattam. Ott van azóta 
mindig, kitünően kezelik. Külseje 
megelégedettségre vall. Magam kol- 
pachi kastélyomban lakom, alig hat­
órányi távolságra férjemtől, akit 
ilyform án gyakran láthatok. Éppen 
onnan jövők most is. Drága bete­
gemet egész nyugodtan, szinte mo­
solyogva találtam. Együtt kocsiz­
tunk ki Bonn környékére, ami lát­
szólag nagy örömet szerzett neki. 
De m ily fájdalom m al, m ily kínnal 
kellett tapasztalnom, hogy semmi 
sem érdekli ezt az embert, aki an­
nak előtte annyi örömet talált m ű­
vészetében, m unkájában. Látni 
akartam, hogy milyen hatást érbe 
tek d  azzal, ha festészetről beazé 
lek vele s így szóltam:

—  Tudod, Miska, hogy dicsősé­
ged sohase volt nagyobb, mint most. 
hogy müveidet mindenütt megeső 
dálják?

Egykedvűen fordította felém e 
szavakra szemeit és —- h allgatott. .

Később azt kérdeztem tőle, ne kül­
dessek-e neki Párisból festéshez s 
rajzoláshoz szükséges eszközöket? 
Szegény Miskám megint csak szó 
moru tekintettel fordult felém s csu 
pán ennyit mondott:

—  Hiszen úgy sem tudok . . ,
-r- D© azért vannak időszakok, 

amelyekben betegségének legkisebb 
nyoma sem látható. M ikor például 
visszatértünk sétánkról, égre emelte 
a szemeit é* igy szólt:

—- Csak onnap a magasból, Isten­
től várhatok gyógyulást.

Ezt az alkalm at arra akartam  fel­
használni, hogy kolpachi kasté 
Ívűnkba való visszatérésre bírjam , 
ö  azonban visszautasította ezt:

—  Jó l vagyok itt *— mondta.
M ikor azután indulni készültem,

visszakisért az intézet bejáratáig s 
kocsiba segített. Azután pedig bú­
csút véve tőlem, nyugodtan tért 
vissza.,

— Valóban —  folytatta Munká 
csyné , férjem  kitűnő g o n la z is  
bán részesül,, Gyakran kéri kedves 
m agyar eledeleit, a íúrósesuszát és 
a káposztásrétest, amelyet csupán 
az ő számára készítenek. Sőt oly 
kor feltűnően jókedvű s ilyenkor 
m agyar nótákat fütyörész. De azért, 
ha fizikumának állapota kielégítő, 
annál szomorúbb sajátságos lelki 
állapota, amely főleg a külvilág 
iránt való közömbösségben jelent­
kezik. Nemrég levelet kaptam tőle, 
betegsége óta az elsőt. M agyarul volt 
írva s lefordiitattam.C

így halt meg Munkácsy
M unkácsy M ihály halála Ende- 

nichben egész váratlanul ért m in­
denkit. A beteg a haláíelőtti na­
pokban jó l érezte magát s neje el­
utazhatott - Kolpachba, ahonnét 
Kölnbe is átrándult. Itt kapta áp­
rilis 80-án az orvos levelét, hogy a 
beteg sok gyümölcsöt .evett, az meg­
ártott neki, de egyébként nincs kü­
lönösebb baja. Kedden, m ájus 1-én 
a beteg állapota mégis hirtelen 
rosszabbra fordult úgy, hogy az or­
vos, Helrn d r .,1 táviratban hívta 
Munkácsynét a férjéhez. Mun­
kácsyné sietve utazott vissza En- 
denichbe és tokaji bort, valamint 
pezsgőt vitt „m agával. Délelőtt 1 1  
órakor érkezett vissza a szanató­
riumba, de a beteg m ár nem kivánt 
inni, sem a borból, sem a pezsgő­
ből. E l volt rontva a gyomra, 
émelygése volt, sőt hányt is. Csak­
hamar ágyba kívánkozott, lefeküdt 
s derüli arccal fordult neje felé, 
aki ismételve kínálta a tokajival. 
Megszorította felesége kezét és 
mondani akart neki valam it, de 
nem tudta magát kifejezni, mintha 
beszélőképessége felmondta volna 
nz engedelmességet. Egy szerre nyug­
talanul nézett az orvosra, m aid a 
nejére, zavarodott, üres tekintettel. 
Az orvos azonnal felism erte a hely­
zetet s szomorúan, tompított han­
gon szólt:

—- Ezek az utolsó percei!
A kórház egyik szolgája feszüle­

tet vitt az ágyhoz, a haldokló sze- 
. üdén tekintett a feszületre. Aztán 
I megkezdődött & halálküzdelem ,

am ely csak néhány p «rd g  tartott, 
Déli egy érako r M unkácsy M ihály 
csendesen elszendm edett és d a ln á l 
örökre.

A temetés
H alála után kilencednaprs %*« 

mették el a M űcsarnokból & Kér®# 
pesti-uíi temetőben. Elsőnek Fe­
renc Józse f k irá ly  küldött rendüdU 
vül m eleghangú sürgönyt, s m ire 
az özvegy megérkezett Budapestre,: 
több mint húszezer részvéttávirat 
várta. A képviselőházban Széli Kál­
mán miniszterelnök parentálta el* 
a temetési szertartást D essew ffy 
Sándor Csanádi püspök végezte, & 
ravatalnál W lassics Gyula, Berze- 
viczy Albert, Jen d rassik  Jep ő  be* 
széliek. Ugyanaz a halottaskocsi 
vitte a tetemét, mint am elyik né­
hány év előtt Kossuth La jo st vitt« 
az utolsó útjára. A temetőben Te- 
lepp Károly festőm űvész búcsúz­
tatta el M unkácsy M ihályt, aki aP 
ideggyógyintézetből bevonult & hab 
hatatlanságba.

B O R S S Z E M E K
N é m e ly ik  em b e r  azért b á n tja , dg 

másikat —  m e r t fél t ő l e , B»
★

A d ó d n a k  k ö rü lm é n y e k , am O nm  
n em  ú g y  á ld o z zu k  fe l m m §ím kaia
hogy m eg h a lu n k , hanem ,, h o g y  <=# 
é le tb en  m a r a d u n k . .  s 

4*
A m eg  n em  é r te tt  e m b e r  pem m m #

m en n él to v á b b  ré sz le te z i!, «imdf 
szem b e tű n ő b b e n  v á lik  — d icsek *  
vészé  . . .

♦
A h á za ssá g tö rés  o lya n , m in t m  

o tth o n o n  k ív ü l tö r té n t sx c r e n e ié lle m  
ség: M in d en k i su tto g , b e szé l róla$
csak  a z  é rd e k e ltn e k  n em  m e r ik  m e g ­
m o n d a n i . . .

*
Micsoda vitustánca m  R etn eÉ á 

mikor a  borzalmas valóságot tuk 
szór nyál ja az áloml Amikor nem 
mei\ekülhetünk az álomba és nem 
őrülhetünk a felébredésnek . . .

*
Hányszor halljuk: fidolgox®m9

mint egy állat" és ezt többnyire 
azok mondják, akik emberségesem 
végzik munkájukat. . *

'"át
Szegénysor su emberrel szemben 

mindig őszintébben viselkednek m  
emberek, mint a jómódú iránt. Nem 
is csoda, ha minden igyekezetével 
szeretne vagyonhoz jutni... a
( *

Megölni e g y sze rre  n em  szabóé 
senkit; égbekiáltó vétek, bűn! Úá 
lassan, hosszan, cseppenként mér* 
gezve, tönkretenni az életét, lehet., 
Azt nem veszik észre az emberek 
és megbocsátják az istenek . .. 

m
A távolság forrasztja légjobbam 

össze az egymáshoz ta r to zó k a t*
*

Mig valaki áltat bennünket sze­
relmével, kedvesünknek valljuk. Mfa 
kor leleplezve álnokságát, o d éb b  
akar állni, akkor tartjuk 
embernek. , ,

*
Boldog em b er , aki ztgg érd m in ­

den reggel, hogy újjászületik! D@ 
legtöbbje, mintha halottaiból éh- 
redne . .,

*
óvakodjunk attól, hogy bábu le­

gyünk valakinek a kezében, mert 
előhb-utóbb összetőretünk . .,

%
Állandó gyanakvások, kétségek 

között élünk. Mégis milyen csaló­
dást jelent, ha beigazolódik, hogy 
igazunk van!

*
Hihetetlen ereje tud lenni a szó­

nak! Akárhányszor messzebbre viszi 
az embert vagy jobban eltávolítja, 
mintha erőszakot alkalmaznánk!

♦
A túlzott vigasztalás csak arra jé, 

hogy valakinek a bánatát erősítsük, 
tápláljuk.

♦
Az igazi művésznek nincs félteni 

valója; mert utánozni lehet, de utóh 
érni nem.

★
Akár szándékosan, akár véletlenül 

hibáztunk, bűntudatunk akkor vá­
lik igazán döbbenetté, ha észrevesz■* 
szűk, hogy valaki tanúja volt tet­
tünk elkövetésének. Ha ez alól mem 
tesülünk, a kellemetlen érzéstör ha­
marosan megszabadulunk.

★
Mondják, hogy a struccmadár m  

emberektől tanulta magatartását. 
csak őket akarja kifigurázni, mikofi 
fejét a homokba dugja...

/ F a la d !


